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 Bestellnummer Abmessung mm Beschreibung Description Description Descriptión 
Pos Order number Measurement 

mm 
    

 Num. de comm. Mesurage mm D GB F E 
 Núm. De pedido Medición mm     
1 0931.0008.130  M8 x 130 mm   Sechskantschraube   Hexagonal head screw   Vis à 6 pans   Tornillo exagono  
2       
3 150.05.09.100   Hinterrad mit Deckel   Rear wheel incl. 2 covers   Roue arriere avec 2 couverc.   Rueda trasera con 2 tapas  
4 660.05.02.105   Radbuchse   Wheel bush   Douille de roue   Casquillo de rueda  
5 6797.1008.000  M8   Zahnscheibe   Toothed lock washer   Rondelle dentée   Arandela dentada  
6 0934.1008.000  M8   Sechskantmutter   Nut   Ecrou   Tuerca  
7 660.01.10.100   Gehäuse   Housing   Boîtier   Carcasa  
8       
9       
10 0912.1006.018  M6 x 18 mm   Innensechskantschraube   Hex. socket head screw   Vis à 6 pans intérieurs   Tornillo con exagono interior  
11 660.05.03.100   Achslasche   Axle fishplate   Collier pour essieu   Brida del eje  
12 0965.1006.020  M6 x 20 mm   Senkkopfschraube   Countersunk screw   Vis à tête fraisée   Tornillo de cabeza 

avellanada  
13 0988.0018.010  18 x 25 x 1 mm   Paßscheibe   Precision washer   Rondelle de précision   Arandela  
14 660.02.51.100   Pufferhut   Buffer hat FIN   Chapean   Tope en forma de sombrero  
15 0965.1006.012  M6 x 12 mm   Senkkopfschraube   Countersunk screw   Vis à tête fraisée   Tornillo de cabeza 

avellanada  
16 660.02.52.100   Gegengewicht   Counterbalance   Centre poids   Contrapeso  
17 660.01.50.100   Haube   Hut   Chapean   Cubierta por FIN  
18       
19       
20 660.01.71.100  30 x 1040 mm   Klettostar-Haftband - FIN   Selfadhesive velcro negative    
21 660.01.70.100  50 x 1260 mm   Flauschabdichtband   Velcro fleece strip   Klettostar bure   Velcro de impermeabilizacion  
22 000.20.35.251   PVC - Handgriff   PVC handle   Poignée   Manija de PVC  
23 660.20.00.100   Führungsrohr, komplett  Guide tube, complete   Tuyan de guidage   Tubo guia  
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 Bestellnummer Abmessung mm Beschreibung Description Description Descriptión 
Pos Order number Measurement 

mm 
    

 Num. de comm. Mesurage mm D GB F E 
 Núm. De pedido Medición mm     

24 660.03.04.105   Gummipuffer  Rubber buffer  Amortisseur en caoutchouc   Silemblok  
25 0934.1010.000  M10   Sechskantmutter   Nut   Ecrou   Tuerca  
26 6797.1010.000  M10   Zahnscheibe   Toothed lock washer   Rondelle dentée   Arandela dentada  
27 660.03.03.100   Pufferkonsole   Buffer console   Support de tampon   Soporte de tope  
28 0912.1006.008  M6 x 8 mm   Innensechskantschraube   Hex. socket head screw   Vis à 6 pans intérieurs   Tornillo con exagono interior  
29 6885.0404.018  4 x 4 x 18 mm   Paßfeder   Key   Ressort d'adjustement   Chaveta  
30 0472.0055.000  55 mm   Sicherungsring   Circlip   Bague de sécurité   Anillo de seguridad  
31 660.03.01.100   Schleifbretthalter   Sanding plate support   Porte - planche - émeri   Tabla raspadora  
32 660.03.10.105   Führungsbolzen   Guide pin   Boulon de guidage   Perno guia  
33 0471.0030.000  30 mm   Sicherungsring   Circlip   Bague de sécurité   Anillo de seguridad  
34 660.21.01.100   Segment-Unterteil   Segment base   Segment de base   Parte inferior del segmento  
35       
36 660.21.02.100   Segment-Oberteil   Segment top   Segment de dessus   Parte superior del segmento  
37 0125.1010.000  M10   Scheibe   Washer   Rondelle   Arandela  
38 660.21.03.100   Flügelschraube   Wing screw   Vis à ailettes   Tornillo de mariposa  
39 0912.1006.025  M6 x 25 mm   Innensechskantschraube   Hex. socket head screw   Vis à 6 pans intérieurs   Tornillo con exagono interior  
40 0125.1006.000  M6   Scheibe   Washer   Rondelle   Arandela  
41 6006.0030.102  6006 RS   Rillenkugellager   Ball bearing   Roulement à billes   Cojinete de bolas  
42 660.03.02.100   Exzenter   Cam   Excentrique   Excentrica  
43 000.10.10.065   Sicherungsscheibe   Lock washer   Disque de sécurité   Arandela de seguridad  
44       
45 660.03.05.100   Lagerdeckel   Bearing cover   Couvercle de palier   Tapa de cojinete  
46 0965.1004.010  M4 x 10 mm   Senkkopfschraube   Countersunk screw   Vis à tête fraisée   Tornillo de cabeza 

avellanada  
47 660.03.00.100   Schleifbretthalter kompl.   Sanding plate support comp.   Porte - planche - émeri cp.   Soporte de tabla raspadora  
48 6885.0404.010  4 x 4 x 10 mm   Paßfeder   Key   Ressort d'adjustement   Chaveta  
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 Bestellnummer Abmessung mm Beschreibung Description Description Descriptión 
Pos Order number Measurement 

mm 
    

 Num. de comm. Mesurage mm D GB F E 
 Núm. De pedido Medición mm     

1 660.65.00.100  230 V / 50 Hz   Motor FIN neu   Motor FIN new   Moteur FIN neuf   Motor FIN nuevo  
        
        
2 660.02.10.100   Schleifbrett 1   Sanding plate 1   Planche 1   Plato de lijado 1  
3 660.02.20.100   Schleifbrett 2   Sanding plate 2   Planche 2   Plato de lijado 2  
4 660.02.30.100   Schleifbrett 3   Sanding plate 3   Planche 3   Plato de lijado 3  
5 660.02.04.100   Klett-Haftstreifen   Velcro stripe   Klettostar   Klettostar  
6  8.632.401.040   Superpad   Superpad   Superpad   Esponjas  
7 660.02.27.100   Superpad mit Klett   Superpad with velcro   Superpad avec velcro   Esponjas con velcro  
9 660.02.25.100   Holzschleifbrett mit Klett   Wodden plate with velcro   Planche de bois avec velcro   Plato de madera con velcro  
10 660.00.80.105   Staubsack   Dust bag   Sac de poussiére   Saco de polvo  
11 660.14.00.105   Saugschlauch   Suction tube   Tuy an flexible   Tubo flexible aspirante  
12 660.14.10.105   Muffe   Sleeve   Manch on   Manquito  
13 660.10.00.100   Staubsaugermotor, komplett   Dust exauster motor, compl.  Moteur pour aspirateur cp.   Mot. p. aspirador de polvo  
14 000.67.20.113  PG 11   Zugverschraubung   Strain relief unit  Vissage de traction   Atornillamiento  
15 000.68.60.111  PG 11   Gegenmutter   Nut   Écrou de blocage   Tuerca  
16 660.30.00.100   Rohrstutzen, Staubsack  Tubular support , dust bag  Support de tuyean   Tubo corto, saco de polvo  
17 660.40.00.100   Rohrstutzen, Saugschlauch  Tubular support, suction tube  Support de ruyon   Tubo corto para tubo flexible 

 aspirante 
18 660.10.10.105   Kohlebürste   Carbon brunch   Balori de charbon   Escóbilla de carbon  
19 000.65.53.151  3 x 1.5² / 10 m    Verlängerungskabel   Extension cable   Cable de rallonge   Cable de prolongacion  
20 000.93.11.051  SW 5 mm   Sechskantschlüssel   Hex. socket screw wrench   Clé à 6 pans   Llave hexagonal  
21 000.63.12.061   Durchführungstülle   Rubber tube   Douille   Pitorro  
22 0912.1008.035  M8 x 35 mm   Innensechskantschraube   Hex. socket head screw   Vis á 6 pans intérieurs    Tornillo con exagono interior  
23 6797.1008.000  M8   Zahnscheibe   Toothed lock washer   Disque denté   Arandela dentada  
24 000.40.27.027   Vierkantstopfen   Four corner plug   Bouchon   Tapon  
25 0934.1008.000  M8   Sechskantmutter   Nut   Ecrou   Tuerca  
26 660.01.30.100   Konsole, komplett   Bracket, complete   Support cp.   Cartela cp.  
27 0912.1008.045  M8 x 45 mm   Innensechskantschraube  Hex. socket head screw   Vis á 6 pans intérieurs    Tornillo con exagono interior  
28 660.10.20.105   Gebläsefuß   Dust exauster support   Support de ventilateur   Soporte de ventilador  
29 0913.0004.006  M4 x 6 mm   Gewindestift   Grub screw   Tige fileté   Tornillo prisonero  
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 Bestellnummer Abmessung mm Beschreibung Description Description Descriptión 
Pos Order number Measurement 

mm 
    

 Num. de comm. Mesurage mm D GB F E 
 Núm. De pedido Medición mm     

1 150.65.09.100   Lüfterhaube   Fan cover   Couvercle de ventilateur   Capucha del ventil  
2 0085.1004.005  M4 x 5 mm   Zylinderkopfschraube   Pan head screw   Vis à tête cylindrique   Tornillo de cabeza cilindrica  
3 0913.0004.006  M4 x 6 mm   Gewindestift   Grub screw   Tige fileté   Tornillo prisonero  
4 0084.1004.012  M4 x 12 mm   Zylinderkopfschraube   Pan head screw   Vis à tête cylindrique   Tornillo de cabeza cilindrica  
5 900.70.52.105   Gummipuffer   Rubber buffer   Tampon à gomme   Tope de goma  
6 9021.1005.000  M5   Scheibe   Washer   Rondelle   Arandela  
7 0471.0020.000  20 mm   Sicherungsring   Circlip   Bague de sécurité   Anillo de seguridad  
8 900.65.08.100   Lüfterflügel   Fan blade  Ailette de ventilateur   Aletas del ventilador  
9 6885.0606.018  6 x 6 x 18 mm   Paßfeder   Key   Ressort d'adjustement   Chaveta  
10 660.65.71.100   Windblech   Wind cover   Couvercle   Chapa de viento  
11 0912.1006.012  M6 x 12 mm   Innensechskantschraube   Hex. socket head screw   Vis à 6 pans intérieurs   Tornillo con exag. interior  
12 0125.1006.000  M6   Scheibe   Washer   Rondelle   Arandela  
13 660.65.40.100   Schaltkasten FIN   Switch box   Boitier de connexion   Caja del interruptor  
14 000.65.60.256   Wippenschalt. 230V/50/60Hz   Switch 230V/50/60Hz   Commutateur 230V/50/60Hz   Interruptor 230V/50/60Hz  
 000.65.62.150   Staubschutzkappe   Dust cover     

15 000.50.10.109   Schnappmutter  Clip nut  Écrou à déclic  Tuerca 
16 7983.1042.013   4.2 x 13 mm  Blechschraube  Screw  Vis à tôle  Tornillo 
17 0085.1006.010 M6 x 10 mm  Zylinderkopfschraube  Pan head screw  Vis à tête cylindrique  Tornillo de cabeza cilindrica 
18 6797.1006.000 M6  Zahnscheibe  Toothed lock washer  Rondelle dentée  Arandela dentada 
20 0934.1006.000  M6   Sechskantmutter   Nut   Écrou   Tuerca  
21 0084.1005.014  M5 x 14 mm   Zylinderkopfschraube   Pan head screw   Vis à tête cylindrique   Tornillo de cabeza cilindrica  
22 150.65.47.100   Deckel mit Dichtung   Cover switchbox with sealing   Couvercle boitier   Tapa de chapa  
23       
24 000.65.43.151  3 x 1.5² / 0.45 m   Motorkabel   Motor cable   Câble de moteur   Cable de motor  
25 000.69.10.061  6,3 x 0.8   Flachstecker   Plug   Fiche   Enchufe  
26 465.65.89.010   Erdkabel   Earth cable   Câble de terre   Cable de tierra  
27 000.65.10.031   Kondensator  Capacitor  Condensateur  Condensador 
28 6797.1008.000 M8  Zahnscheibe  Toothed lock washer  Rondelle dentée  Arandela dentada 
29 0934.1008.000 M8   Sechskantmutter  Nut  Écrou  Tuerca 
30 000.68.60.111 PG 11  Gegenmutter  Nut  Écrou de blocage  Tuerca 
31 465.65.48.105   Deckeldichtung  Sealing  Joint de couvercle  Empaquetadura 
       
       
       

 
  


